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OBJETIVO DE ESTE DOCUMENTO
La �nalidad de este manual técnico es la de proporcionar al lector las pautas de desa-
rrollo y con�guración del sistema gENiO en lo concerniente a su hardware (caja de 
interfaz ‘Constelación’), y su software (’Genio’), así como su instalación, activación, 
puesta en marcha e introducción a sus conceptos básicos de navegación.

Este manual no pretende ser un curso de aprendizaje de cada una de las herramientas 
/ aplicativos proporcionados en el software o las herramientas empleadas en el desa-
rrollo del software; sino documentar la parte física y la parte no-física del sistema.

Para un mayor detalle acerca de cada una de las unidades o temas especí�cos, y su 
forma de aplicación y operación, se recomienda consultar la documentación respecti-
va para cada una de ellas encontradas en el servidor Web que el desarrollador indique 
en su momento.

ACERCA DE LA EMPRESA
Comunicación Bioinstrumental, SL es una sociedad legalmente constituida el día 7 de 
diciembre de 2021 ante la Registradora Mercantil de Barcelona - España.  La escritura 
de constitución de la Sociedad expedida en documento notarial GF8326259 número 
6.970 del 3 de diciembre de 2021, establece como ‘Objeto Social’ actividad principal 
económica el siguiente numeral de actividades económicas: 58.29 / Edición de otros 
programas informáticos y otras actividades económicas en los siguientes numerales: 
62.09 / Otros servicios relacionados con las tecnologías de la información y la informá-
tica, 62.01 / Actividades de programación informática, 63.11 / Proceso de datos, hos-
ting y actividades relacionadas, 47.41 / Comercio al por menor de ordenadores, equi-
pos periféricos y programas informáticos en establecimientos especializados.  La 
Sociedad aparece con número de entrada del registro 1/2021/41153159 y con tarjeta 
de identi�cación �scal - CIF: B67857334.
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CUIDADOS DEL SISTEMA

Mientras el equipo esté encendido, asegúrese de no transportar o cubrir el 
equipo con ningún material que pueda reducir la circulación del aire.

No coloque el equipo sobre super�cies de trabajo irregulares o inestables.

El equipo puede ser inspeccionado por máquinas de rayos X (utilizadas en 
elementos colocados en cintas transportadoras), pero no se puede exponer a 
detectores magnéticos o exploradores de mano.

Cuando utilice el equipo durante un vuelo pregunte al personal de la aerolínea 
para conocer los servicios disponibles en vuelo y las restricciones que son necesa
rias seguir.

El equipo portátil puede calentarse durante el uso o durante la carga de la batería.  
No deje el equipo (caja de interfaz y ordenador / computadora), sobre sus piernas 
o cualquier otra parte de su cuerpo para evitar molestias o daños causados por el 
calor.  No coloque el equipo sobre super�cies que puedan impedir su correcta 
ventilación o circulación del aire.

No utilice cables de alimentación, accesorios ni otros dispositivos que estén 
dañados.

El sistema solamente debe usarse en entornos con una temperatura ambiental 
comprendida entre los 5 ºC (41 ºF) y los 35 ºC (95 ºF).

Asegúrese que el cable de conexión USB-USB esté perfectamente acoplado en 
ambos conectores del ordenador y la caja de interfaz ‘Constelación’.
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Cuando tenga que desechar el sistema por favor asegúrese de revisar las regula
ciones locales en referencia a los desechos electrónicos.

No utilice el ordenador del equipo para la minería de criptomonedas (consumirá 
una gran cantidad de electricidad y tiempo para obtener una moneda virtual 
convertible) o actividades relacionadas.

No exponga el equipo a líquidos, lluvia o humedad ni lo use en lugares en los que 
se den esas condiciones.

No exponga el equipo a campos magnéticos o eléctricos intensos.  Durante su 
uso es mejor mantener los dispositivos móviles u otros objetos electrónicos 
activos alejados del sistema.

En particular preste atención a la limpieza de la bandeja de análisis del sistema, 
evite tocarla directamente con sus dedos ya que esto podrá afectar los resultados 
del análisis.

No coloque ningún objeto sobre el sistema o utilice el sistema para sujetar o 
mantener en su sitio otro objeto.

No exponga el equipo a entornos polvorientos o utilice el equipo cerca de fugas 
de gas.

Desconecte los cables de alimentación antes de limpiar el equipo.  Utilice una 
esponja o gamuza de celulosa humedecida con una solución de 90% agua y 10% 
alcohol.  Elimine cualquier resto de humedad del equipo utilizando un paño seco.  
Para evitar cortocircuitos o corrosión, evite que entren líquidos en el chasis del 
equipo.

Nunca aplique disolventes fuertes, como por ejemplo diluyentes, benceno u otros 
productos químicos, en las super�cies del equipo o cerca de este.
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Comunicación Bioinstrumental, S.L. proporciona esta publicación ‘tal y como está’ sin ninguna garan-
tía de ningún tipo, ni expresa ni implícita, incluidas, pero sin limitarse a, las garantías implícitas o condi-
ciones de comerciabilidad o idoneidad para un �n determinado.  En ningún caso Comunicación 
Bioinstrumental, S.L., sus propietarios, directores, directivos, empleados, representantes, distribuido-
res o agentes serán responsables de ningún daño indirecto, especial, incidental o consecuente (inclui-
dos los daños causados por pérdida de bene�cios, pérdida de negocio, pérdida de uso o datos, inte-
rrupción del negocio y casos similares), aunque Comunicación Bioinstrumental, S.L. hubiera recibido 
noti�cación de la posibilidad de tales daños que surjan de cualquier defecto o error en este manual.

Los productos y nombres de empresas que aparecen en este manual pueden o no ser marcas registra-
das o propiedades intelectuales de sus respectivas compañías y solamente se usan para identi�cación 
o explicación y en bene�cio de los propietarios sin intención de infringir ningún derecho.

Las especi�caciones e información contenidas en este manual se proporcionan sólo a título informati-
vo y en cualquier momento pueden cambiar sin previo aviso, y no se deben considerar como una obli-
gación para Comunicación Bioinstrumental, S.L.  Así mismo Comunicación Bioinstrumental, S.L. no 
asume ninguna responsabilidad por ningún error o imprecisión que pudiera aparecer en este manual, 
incluidos los productos y el software descrito en él.

Copyright © 2023 Comunicación Bioinstrumental, S.L.   Todos los derechos reservados.

INFORMACIÓN DE
PROPIEDAD INTELECTUAL

Visite nuestro sitio web en http://www.bioinstrumentalcuantica.com

Comunicación Bioinstrumental, S.L. ofrece varias funciones de soporte técnico que incluyen solución 
de problemas, optimización de rendimiento de sus productos, integración de sus diferentes desarro-
llos de software.
         

ATENCIÓN AL CLIENTE &
SOPORTE TÉCNICO
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Nombre del fabricante: Comunicación Bioinstrumental, S.L.
Dirección: Sepúlveda 46, 2 2, Barcelona – 08015, España

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la NO conformidad del producto CAJA DE INTER-
FAZ CONSTELACIÓN, al que se re�ere esta declaración, con las normas u otros documentos normati-
vos, de acuerdo con las disposiciones de la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del Conse-
jo de 16 de abril de 2014.

El equipo cuenta con los siguientes accesorios: 1. Ordenador / Computadora fabricado por terceras 
partes.  2. Cable conector USB-USB fabricado por terceras partes.  3. Paquetes de software ‘gENiO 
Sapiens’.

Información adicional: La CAJA DE INTERFAZ CONSTELACIÓN es parte del sistema gENiO de biorreso-
nancia cuántica, que funciona a muy bajo voltaje alimentado por el ordenador / computadora a través 
del cable USB-USB y NO es un sistema médico ya que la biorresonancia cuántica NO está reconocida 
por ningún gobierno o entidad o�cial competente.

La mayoría de los puertos USB de la computadora suministran 5V de electricidad con una corriente 
máxima de 0.5A.  Esta cantidad de corriente es estándar en la mayoría de los ordenadores / computa-
doras y signi�ca que la potencia de salida general será de 2,5 vatios en el mejor de los casos.  Los dise-
ños USB posteriores elevan esa corriente hasta 0.9A lo cual no representa ningún riesgo medible para 
cualquier organismo viviente.

Barcelona - España, 22/06/2023
Francisco Martínez
Gerente / Propietario

DECLARACIÓN DE NO CONFORMIDAD
PARA LA UE
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LA INFORMACIÓN, LOS PROGRAMAS O LOS SERVICIOS PROPORCIONADOS POR NUESTRAS EMPRESAS 
NO SUSTITUYEN NINGÚN CONSEJO O TRATAMIENTO PROFESIONAL, INCLUYENDO EL CONSEJO Y EL 
TRATAMIENTO DE UN PROFESIONAL DE LA SALUD CON LICENCIA.

Debe consultar a su médico u otro profesional de la salud antes de comenzar este o cualquier otro 
programa relacionado con la salud para determinar si es adecuado para sus necesidades. La informa-
ción que se ofrece a través de nuestro software es solo educativa y no reemplaza el consejo, diagnósti-
co o tratamiento médico profesional.

Si tiene preguntas o situaciones que requieren asesoramiento profesional o médico, debe consultar 
con un especialista debidamente capacitado y cali�cado, como un médico con licencia, psicólogo u 
otro profesional de la salud.

Nunca ignore el consejo médico de un psicólogo u otro profesional de la salud, ni se demore en buscar 
dicho consejo debido a la información ofrecida o proporcionada dentro o a través del programa, los 
servicios o el sitio web.

Si actualmente está siendo tratado por un médico u otro profesional de la salud por cualquier condi-
ción o enfermedad, no modi�que su programa de tratamiento sin la guía de su proveedor o basándo-
se en la información que se ofrece en este documento.

Si ha experimentado un trauma de cualquier tipo, le recomendamos que trabaje con un terapeuta 
capacitado y con licencia o un profesional de la salud mental.  Nuestros servicios y ofertas no están 
destinados a tratar, diagnosticar, sanar o curar ningún trauma o enfermedad o condición mental o 
física.

La biorresonancia cuántica NO está reconocida por ningún ente o�cial o gubernamental como una 
disciplina médica ya que los campos polimór�cos con los que se interactúan durante una sesión NO 
pueden ser medidos matemáticamente con los sistemas de medición actuales.

Copyright © 2023 Comunicación Bioinstrumental, S.L.   Todos los derechos reservados.

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD
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200 mm / 7,87 “

Puerto USB Conectores para
accesorios

40 mm / 1,57”

Bandeja de
análisis

Peso neto
750 gr

210 mm / 8,26”

Botón de
encendido / apagado

Panel LED

MEDIDAS NOMINALES & PARTES

Constelación
TM

DISEÑO DE PANEL LED

Constelación
TM



1 2

3 4

5

6

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

09



10

DIAGRAMAS DE CIRCUITOS ELÉCTRICOS
PLACA PRINCIPAL

PANEL LEDS



LISTADO DE PARTES PLACA MADRE
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LISTADO DE PARTES
PANEL DE SEGURIDAD

LISTADO DE PARTES PANTALLA LED 

12
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REQUERIMIENTOS MÍNIMOS
DEL HARDWARE

Procesador: Core i7
Memoria RAM: 8 GB
Disco duro: 512 GB

REQUERIMIENTOS MÍNIMOS
DEL SOFTWARE

Privilegios de Administrador
Sistema Operativo: Windows 11

HERRAMIENTAS DE DESARROLLO
DEL SOFTWARE

Embarcadero Delphi, antes conocido como CodeGear Delphi, Inprise Delphi y 
Borland Delphi, es un entorno de desarrollo de software diseñado para la progra-
mación de aplicaciones multiplataforma con énfasis en la programación visual. En 
Delphi se utiliza como lenguaje de programación una versión moderna de Pascal 
llamada Object Pascal. Es producido comercialmente por la empresa Embarcadero 
Technologies desde mayo de 2008, tras adquirir CodeGear (antes lo desarrollaba 
Borland). En sus diferentes variantes, permite producir archivos ejecutables para 
Windows, MacOS X, iOS, Android, GNU/Linux y la plataforma .NET.

MySQL es un manejador de Bases de Datos, el cual permite múltiples hilos y múlti-
ples usuarios, fue desarrollado como software libre.  Es libre para uso en Servidores 
WEB.  Ofrece ventajas tales como fácil adaptación a diferentes entornos de desarro-
llo, Interacción con Lenguajes de Programación como PHP, Java Script, Pascal y es de 
fácil Integración con distintos sistemas operativos de ‘Windows’ o ‘Mac’.



¿Cómo saber qué tipo CPU y 
RAM tiene una máquina?

AVISO LEGAL: Este documento es estrictamente de carácter informativo.  No se acepta ninguna responsabilidad 
directa o indirecta, derivada de la aplicación o interpretación de la información contenida en el mismo. 

 © Francisco Martínez 2025 para Comunicación Bioinstrumental, S.L.

gENiO Sapiens requiere de unas especi�caciones mínimas 
de la máquina (ordenador / computadora), donde se va a 
instalar para funcionar adecuadamente.

La ‘memoria RAM’.  ‘RAM’ es sigla de Random Access 
Memory (‘memoria de acceso aleatorio’), donde el Sistema 
Operativo almacena los datos a corto plazo necesarios para 
cualquier tarea que se realice para que las aplicaciones 
funcionen.

La memoria RAM mínima para ejecutar 
adecuadamente gENiO Sapiens es  8 Gb.

La ‘Arquitectura de un ordenador / computadora’ hace refe
rencia a como una máquina es ensamblada y los diferentes 
componentes que se usan en su fabricación.  En cuanto a 
memoria RAM, si bien es cierto que muchas permiten su 
ampliación - en nuestra experiencia, la máquina no funcio
na a su mejor potencial por lo que en realidad tales amplia
ciones de memoria solo las recomendamos si el técnico 
que presta el servicio sabe lo que está haciendo.

Las consideraciones más importantes son la del CPU y la 
RAM.  Otras consideraciones como por ejemplo el tipo de 
tarjeta grá�ca son consecuencia de las dos anteriores.

Otro componente importante a tener en cuenta es el tipo 
de procesador, CPU o Unidad Central de Procesamiento – 
un pequeño chip cuya función es enviar / recibir datos y 
ejecutar cálculos entre otras.

La etapa 5 ‘ANÁLISIS’ durante una sesión gENiO es la que 
hace más acopio de estas características mínimas para 
realizar todo el procedimiento dentro de un tiempo razo
nable de entre 30 y 60 segundos. 

El procesador mínimo considerado para 
gENiO Sapiens es del tipo ‘iCore7’.

Barra de tareas de ‘Windows’ 1

2

Pulsar el icono ‘Explora
dor de archivos’ en la 
barra de tareas de ‘Win
dows’.

Pulsar la opción ‘Propiedades’ 
para desplegar el cuadro de 
dialogo ‘Sistema > Información’.

14

REQUERIMIENTOS MÍNIMOS
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INSTALACIÓN DE PRE-REQUISITOS

• Pulsar con el botón derecho del ratón para 
desplegar el menún contextual.
• Pulsar sobre la opción ‘Mostrar más opciones’.
• Seleccionar ‘7-Zip’.
• Seleccionar ‘Extraer en ’Noe_gENiO\’.

2

• Descargar el archivo instalador pegando el siguiente vínculo en la barra de búsqueda del navegador
de Internet: https://www.media�re.com/�le/32vyxxufgbyj9yf/Noe_gENiO.zip/�le

• Para que una vez la descarga haya �nalizado se pueda abrir el archivo facilmente, descargar e instalar
el programa ‘7 Zip’: https://www.media�re.com/�le/yc6gx9a0mz9l2xj/7z2201-x64.exe/�le   

• Es posible que la página de descarga de ‘Media�re’
muestre un mensaje. Pulsar el botón ‘I Accept’.

• En la ventana emergente que se muestra, pulse
el botón ‘DOWNLOAD’ .

1

3 • Abra el directorio o ruta donde se
descargó el archivo y pulse sobre
el directorio 2 veces.
• Pulsar con el botón derecho del
ratón sobre ‘Noe.exe’.
• Pulsar ‘Ejecutar como administrador’’.



• Es posible que la primera vez el Sistema
Operativo intente bloquear algunas características
de ‘Noé’.  Pulsar ‘Permitir acceso’.
• Pulsar el botón ‘Instalación de MySQL’. 

5

• Seleccionar o asegurarse que la opción de
idioma está en ‘Castellano’.
• Pulsar sobre la opción ‘Instalación /
Actualizaciones’. 

4

6
• Pulse en orden los siguientes botones
y siga las instrucciones de cada ventana
emergente para realizar la instalación:

1. Instalar MySQL
2. MV C++ 2010
3. MV C++ 2012
4. MV C++ 2013
5. MV C++ 2015
6. Instalar MySQL Connector OBDC 5.3
7. Instalar Servicio MySQL_gENiO
8. Iniciar Servicio MySQL_gENiO

1
2 3

54
6

7

8
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En caso de que al pulsar alguno de los botones marcados del 1 al 6,
el programa no inicie la instalación entonces deberá:
- Abrir el directorio ‘Noe_gENiO’ pulsando 2 veces sobre este.
- Localize y abra el directorio ‘PreMySQL’.
- Pulse en orden descendente 2 veces sobre cada archivo.
- Siga las instrucciones en cada ventana emergente para realizar la instalación.

Los botones 7 y 8 solo se deben ejecutar desde ‘Noé’.

6A

• Es posible que al intentar instalar alguno de los archivos MVC, el sistema despliegue
un mensaje de error, esto se debe a que ya tiene instalado algún otro archivo MVC.
Si desea antes de proceder a la instalación pulse el botón ‘Listar Aplicaciones’ para
ver que archivos MVC tiene instalados.

17
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ACERCA DE ... 

1. Microsoft Visual C++ 2010
2. Microsoft Visual C++ 2012
3. Microsoft Visual C++ 2013
4. Microsoft Visual C++ 2015
5. MySQL Connector/ODBC 5.3
6. DivX5.11Bundle
7. BDE 5.02 / FTDI CDM Drivers 2.08.02

LISTADO DE PRE-REQUISITOS
DEL SOFTWARE 
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ETAPAS DE
SESIÓN

Repertorización
Carga de toda la información de 

la visita.  Posibilidad de llenar 
múltiples cuestionarios para 
‘crear consciencia’ (ISO) y para 
determinar factores relevantes.

Apertura
Inicio de gENiO® Sapiens desde 

el ‘Escritorio de Windows’ -> 
icono de acceso directo.  Carga de 
bases de datos y establecimiento 
de comunicación con la caja de 
interfaz.

Análisis
Detección de valores relativos 

de ‘reactividad’ de la persona 
frecuencias cuánticas de 260.000 
ítems pre-grabadas en gENiO® 
Sapiens -> Curso de terapia. 

Cierre
Ultima etapa donde se hacen 

‘últimos retoques’ a la terapia para 
maximizar los resultados y 
preparar al organismo para el fin 
del ciclo estimulativo. 

Sincronización
gENiO® Sapiens determina la 

‘velocidad de reacción del 
organismo’, para en base a ello 
definir el rango de velocidad más 
efectivo para enviar frecuencias. 

Acceso
Introducir contraseña.  

Preparación del programa para 
iniciar sesión -> Opción de 
‘Neutralizar campos energéticos 
contaminantes’. + ‘Calendario 

Terapia
Ejecución de curso de terapia 

definido durante el análisis.  No 
existe una manera ‘correcta’ o 
‘incorrecta’ o un modelo 
pre-determinado de efectuarla. 

2

1 3

4 6

75

Antes de iniciar gENiO® Sapiens ha de asegurarse que la caja de interfaz 
‘Constelación’ está bien conectada a uno de los puertos ‘USB’ del ordenador, 
y que la caja está encendida - a este efecto una de las ‘LED’ se iluminará.

1.  Localize el ‘Icono de acceso’ a gENiO® Sapiens y pulse sobre 2 veces.  El                            
 mismo puede estar en el ‘Escritorio de Windows’ y/o anclado en la  
 ‘Barra de tareas de Windows’.
2.  Un ‘splash’ o ‘pantalla de inicio’ se visualizará en el ‘escritorio de Windows’,  
 acompañado de una melodía que indican la carga del programa, al  
 tiempo que una barra de progreso marca el procedimiento.
3.  Cuando la ‘barra de progreso’ alcance el 94% se visualizará el panel ‘esta- 
 blecimiento de comunicación’ software <-> caja de interfaz.
4.  Una vez alcanzado el 100% de la carga del programa se visualizará la   
 pantalla principal de menú con la opción de ‘Acceso’ o ‘Contraseña’  
 habilitada.

IMPORTANTE

En caso de que al alcanzar el 94% de carga, el software no 
pudiera establecer comunicación con la caja de interfaz, se 
deberán seguir las instrucciones apropiadas - brindadas en la 
documentación técnica del sistema.

gENiO® Sapiens no funcionará sin que se haya establecido 
comunicación con la caja de interfaz.

Establecimiento de
comunucación con

caja de interfaz

94%
Escritorio
de Windows

gENiO_Sapiens

1 APERTURA DEL SISTEMA

19
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2 ACCESO (CONTRASEÑA) 

Esta estimulación se utiliza para 
limpiar energías residuales 
negativas, posible contaminación 
electromagnética y larvas 

La primera vez que el usuario 
accede al programa deberá 
crear su propia contraseña.

Botón para re-setear nombre del 
terapeuta y regresar al ‘Administra-
dor’ del sistema.

Este botón es solo visible si en el día que se use el 
software es el aniversario de alguna persona que 
con sus descubrimientos o trabajo, ha 
contribuido para que esta tecnología sea posible.

Abre la unidad ‘Facultad’ donde se 
puede escribir una oración o mantra 
o cualquier información que el 
usuario considere le ayudará a 
mejorar su interacción con la persona.

Nombre del terapeuta que 
realizará la sesión.

Botón para cerrar el panel.

Este es el primer contacto que se tiene con gENiO® Sapiens, una vez este ha sido cargado en la 
memoria temporal del ordenador.  El acceso es la puerta de entrada al programa, a todas sus 
funciones, bondades y bene�cios...  aquí se inicia la ‘Experiencia gENiO Sapiens’ ... 

Es importante responder a las preguntas una vez se 
ha cambiado la contraseña, o establecer nuevas 
preguntas con sus respectivas respuestas, ya que se 
olvidarse se tendría que resetear el programa desde 
fábrica lo cual implica un costo - no necesario.

Cuando se olvida la contraseña basta con responder 
correctamente a una de las preguntas para que la 
contraseña se resetee.

El Tzolkin o Tzolk'in  — la cuenta de los días — es el 
nombre dado a la versión maya del sincronario o 
ciclo sagrado de 260 días, constituido por veinte 
trecenas (o trece veintenas) utilizado en la Mesoamé-
rica precolombina y equivalente al Tonalpohualli 
azteca.

ETAPAS DE
SESIÓN

Repertorización
Carga de toda la información de 

la visita.  Posibilidad de llenar 
múltiples cuestionarios para 
‘crear consciencia’ (ISO) y para 
determinar factores relevantes.

Apertura
Inicio de gENiO® Sapiens desde 

el ‘Escritorio de Windows’ -> 
icono de acceso directo.  Carga de 
bases de datos y establecimiento 
de comunicación con la caja de 
interfaz.

Análisis
Detección de valores relativos 

de ‘reactividad’ de la persona 
frecuencias cuánticas de 260.000 
ítems pre-grabadas en gENiO® 
Sapiens -> Curso de terapia. 

Cierre
Ultima etapa donde se hacen 

‘últimos retoques’ a la terapia para 
maximizar los resultados y 
preparar al organismo para el fin 
del ciclo estimulativo. 

Sincronización
gENiO® Sapiens determina la 

‘velocidad de reacción del 
organismo’, para en base a ello 
definir el rango de velocidad más 
efectivo para enviar frecuencias. 

Acceso
Introducir contraseña.  

Preparación del programa para 
iniciar sesión -> Opción de 
‘Neutralizar campos energéticos 
contaminantes’. + ‘Calendario 

Terapia
Ejecución de curso de terapia 

definido durante el análisis.  No 
existe una manera ‘correcta’ o 
‘incorrecta’ o un modelo 
pre-determinado de efectuarla. 

2

1 3

4 6

75



AVISO LEGAL: Este documento es estrictamente de carácter informativo.  No se acepta ninguna responsabilidad 
directa o indirecta, derivada de la aplicación o interpretación de la información contenida en el mismo. 

 © Francisco Martínez 2025 para Comunicación Bioinstrumental, S.L.

3 REPERTORIZACIÓN PROPEDÉUTICA 

Pérdida de sensibilidad en órganos + Partes del cuerpo >

Daños corporales >

Bienestar general >

Sintomatología >

 Traumas por condición heredada >

Tipo de afección >

Otras afecciones >

Exposiciones tóxicas >

Tipos de fármacos consumidos >

Aquí se presentan una serie de cuestionarios breves y ordenados en 
método y procedimiento de los que se puede valer para observar los 
signos y síntomas de la persona. 

relevantes de los irrelevantes antes de formular un juicio terapéutico.

Es importante recordar que SOLAMENTE un doctor colegiado puede 
emitir un diagnóstico clínico .

Un objetivo muy importante de esta etapa es la de crear cons-
ciencia en la persona siendo visitada.  Muchas personas se 
estresan al no saber como manejar sus emociones adecuada-
mente y también por desconocimiento de posibles herra-
mientas que le ayuden en su bienestar diario.

ETAPAS DE
SESIÓN

Repertorización
Carga de toda la información de 

la visita.  Posibilidad de llenar 
múltiples cuestionarios para 
‘crear consciencia’ (ISO) y para 
determinar factores relevantes.

Apertura
Inicio de gENiO® Sapiens desde 

el ‘Escritorio de Windows’ -> 
icono de acceso directo.  Carga de 
bases de datos y establecimiento 
de comunicación con la caja de 
interfaz.

Análisis
Detección de valores relativos 

de ‘reactividad’ de la persona 
frecuencias cuánticas de 260.000 
ítems pre-grabadas en gENiO® 
Sapiens -> Curso de terapia. 

Cierre
Ultima etapa donde se hacen 

‘últimos retoques’ a la terapia para 
maximizar los resultados y 
preparar al organismo para el fin 
del ciclo estimulativo. 

Sincronización
gENiO® Sapiens determina la 

‘velocidad de reacción del 
organismo’, para en base a ello 
definir el rango de velocidad más 
efectivo para enviar frecuencias. 

Acceso
Introducir contraseña.  

Preparación del programa para 
iniciar sesión -> Opción de 
‘Neutralizar campos energéticos 
contaminantes’. + ‘Calendario 

Terapia
Ejecución de curso de terapia 

definido durante el análisis.  No 
existe una manera ‘correcta’ o 
‘incorrecta’ o un modelo 
pre-determinado de efectuarla. 

2

1 3

4 6

75
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REPERTORIZACIÓN PROPEDÉUTICA 
 Para agilizar su primera visita con nuestros sistema de biorresonancia gENiO®, le 
solicitamos que complete tanto como pueda el siguiente cuestionario.

Así mismo, le rogamos haga nota de cualquier inquietud que considere relevante en 
su búsqueda de bienestar.

Algunas preguntas se responden con una valoración numérica de 0 a 10, o con una 
valoración de 0 a 10, o donde se indique, con una marca para responder positivamen-

Número de órganos extirpados

0 = Mínimo - 10 = MáximoÍNDICE DE SUPRESIÓN + OBSTRUCCIÓN

Medicaciones sintéticas consumidas actualmente
Cigarrillos fumados diariamente
Drogas de tipo recreacional / esteroide usadas
Amalgamas metálicas presentes
Cicatrices / Tatuajes
Alergias conocidas
Factores emocionales no resueltos
Kilos de sobrepeso en opinión de la persona
% de cantidad de grasas en dieta (4 = Normal)
Productos azucarados consumidos al día
Sesiones de ejercicio semanales (20 min. o más)
Consumiciones alcohólicas por semana
Café, té o productos cafeinados consumidos por día
Exposiciones tóxicas extremas por año (Radiación, insecticidas, etc.)
Traumas graves físicos o emocionales pasados o presentes
Infecciones importantes pasadas o presentes
Vasos de agua o zumos naturales bebidos por día (5 = Normal)
Considerando todo lo anterior ¿Qué tan responsable es Ud. de su bienestar?

0 = Mínimo - 10 = MáximosMOLESTIAS FÍSICAS

Intestinos
Sudor
Orina
Mucosidades
Menstruación
Respiración
Piel
Sueño

0 = Mínimo - 10 = MáximoTIPO DE ESTRÉS

Estrés familiar

Estrés interpersonal
Estrés laboral o escolar
Estrés por pugna con sí mismo o dinero
Estrés por afección

Deseo de que las cosas sean diferentes

0 = Poca - 10 = BastanteSEÑALES DE ESTRÉS

Marcada pérdida de la concentración
Sensación de cansancio, aún al despertarse
Despertar muy temprano,
di�cultad para dormir o pesadillas

Incremento en el consumo de alcohol o cigarrillos
Aumento de la irritabilidad
Pérdida del sentido de la perspectiva
Tendencia a apartarse de actividades sociales
Aumento de la suceptibilidad ante las críticas
Cambios en los hábitos de alimentación
Tensión / Estrés
Rebeldía
Dolores de estómago en forma de nudos
Manos temblorosas
Tics nerviosos
Pérdida de con�anza en sí mismo/a
Fallas de la memoria
Incómoda sensación de presión
Palpitaciones
Mandíbula tensa
Morderse las uñas
Náuseas
Diarrea
Ataques de pánico
Sentimientos de furia, agresión + hostilidad
Tendencia a las lágrimas
Aspecto descuidado
Agitación física, piernas o dedos inquietos
Boca seca
Manos húmedas, dedos fríos
Color gris en la piel
Aspecto demacrado
Fuertes sentimientos de culpa 

0 = Poca - 10 = Bastante DIFICULTADES PARA...

Relajarse
Reposar
No decir nada
Concentrase
Mantener la concentración
Relacionarse con extraños

RESPONDE A LAS PREGUNTAS DE LA MANERA MÁS HONESTA POSIBLE
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PÉRDIDA DE SENSIBILIDAD EN ÓRGANOS
Y PARTES DEL CUERPO

Segmentos del cerebro
Timo
Des�guración facial
Ojo derecho o visión
Ojo izquierdo o visión
Oreja derecha o audición
Oreja izquierda o audición
Naríz
Dientes
Lengua
Amígdalas / Adenoides
Tiroides
Paratiroides
Mama o parte de linfa
Pulmón derecho
Pulmón izquierdo
Segmentos pulmonares
Segmentos de huesos
Brazo derecho
Brazo izquierdo
Brazo derecho desde codo
Brazo izquierdo desde codo
Mano derecha
Mano izquierda
Parte de mano derecha
Parte de mano izquierda
Dedos mano derecha
Dedos mano izquierda
Falanges mano derecha
Falanges mano izquierda
Parte de columna vertebral o vertebras
Parte de estómago 
Intestino grueso
Segmento del intestino grueso
Intestino delgado
Segmento del intestino delgado
Riñon derecho
Riñon izquierdo
Bazo
Apéndice
Vesícula biliar
Segmento de pelvis
Útero
Ovarios
Testículos
Próstata
Prepucio
Pierna derecha
Pierna izquierda
Pierna derecha desde rodilla
Pierna izquierda desde rodilla
Pie derecho
Pie izquierdo
Parte de pie derecho
Parte de pie izquierdo
Dedos pie derecho
Dedos pie izquierdo
Segmentos hepáticos
Segmentos de venas
Segmentos de nervios

Otros

Calidad de la dieta
Suplementos vitamínicos
Peso adecuado
Relajación + Descanso
Calidad del sueño
Hidratación
Tabaco + Alcohol
Rutinas de ejercicio
Vida sexual
Higiene bucal
Sanidad del entorno físico
Apoyo de familiares, amigos + pareja

HÁBITOS DE LA MADRE DURANTE EL EMBARAZO

Seguimientos médicos adecuados
Responsabilidad durante el proceso
Madre soltera
Hijo no deseado
Inseminación arti�cial

0 = excelente - 2 = bueno - 4 = aceptable
6 = regular - 8 = malo - 10 = muy malo

ISO ESPECIALIZADO - Bebés & Futura Madre

0 = nada | 4 = aceptable
8 = excesivo | 10 = exagerado

Tos
Color de piel amarillento
'Calvas' al nacer
Prueba del 'clic de la cadera'
'Rarezas' al nacer
'Prueba del talón'
Cólicos / Diarreas
Costra láctea
Anormalidades en genitales
Manchas de nacimiento
Respiración mientras llora

Dermatitis del pañal o atópica
Temperatura corporal / Fiebres

Procesos oído-nariz-garganta
Vómito tras la toma
In�amación de los gánglios del cuello
Estreñimiento
Re�ujos
Halitosis
Uno o los dos ojos llorosos
Ritmos cardíacos / Anomalías
Calidad del sueño
Muguet en boca
Nacimiento por cesárea
Nacimiento prematuro

PREOCUPACIONES
Acidez estomacal
Cambios hormonales
Desarrollo del feto
Diabetes gestacional
Embarazo ectópico
Oligohidramnios
Parto prematuro
Placenta previa
Preclampsia
Sueño / vigilia del feto
Trabajo de parto
Otro
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BIENESTAR GENERAL

Tomar alimentos tratados + no comer vegetales frescos
Boca seca al comer + no masticar correctamente
Desear líquidos al comer + hinchazón o eruptos después de comer  
Poca absorción en el intestino delgado
Gases rectales excesivos
Dolor en la válvula ileocecal o en la de Houston
Sistema inmune debilitado por el estrés emocional
Di�cultad para mantener la estabilidad corporal + la temperatura
Condiciones fecales: �otación, hedor, grasosidad, pegajosidad o coloración
Desórdenes en el conteo de las células sanguíneas
Dolor de garganta recurrente
Susceptibilidad a hongos, bacterias o cáncer
Susceptibilidad a infecciones por hongos
Sangre intoxicada ahora o en el pasado
Problemas urinarios o de crecimiento
Di�cultad para despertarse por la mañana a primera hora
Problemas de metabolismo
Problema cardíaco
Desorden respiratorio
Desorden de azúcar en sangre
Infección o afección de colesterol
Cansancio + fatiga constantes
Desorden del sistema sexual
Incapacidad para controlar pensamientos sexuales o enfados
Preocupación excesiva
Problemas en la cavidad nasal
Deseo de alimentos salados
Deseo de alimentos sazonados
Deseo de alimentos dulces
Deseo o aborrecimiento de alimentos amargos
Deseo de alimentos agrios
Tristeza excesiva 
Ansiedad constante
Temor excesivo
Problemas al plantearse el futuro
Sentirse amado o amador
Voluntad débil
Responder a las necesidades del cuerpo
Espíritu sosegado  

TIPO DE AFECCIÓN

Cardíaca
Cerebral
Circulatoria
Degenerativa
Endocrina
Genética
Huesos / Esqueleto
Inmunológica
Infecciosa
Intestinal
Lesión o trauma
Lesión quiropráctica
Muscular
Nerviosa
Psicológica
Dermatológica
Pulmonar
Sanguínea
Sensorial

Diagnosis

LESIONES CORPORALES

Fracturas

Daño de �exión
Extensión / hiperextensión
Abductores
Vascular

Subluxación / Pronación / Supinación

LESIONES RESULTANTES EN INCAPACIDAD

Incapacidad general no especi�cada

Incapacidad emocional
Incapacidad por dolor
Incapacidad por infección
Ausencia de movilidad

Describir brevemente

NOTAS
APUNTES

COMENTARIOS
PREGUNTAS
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EXPOSICIONES A TOXINAS

Tiendas de cosméticos o similares
Asbestos de materiales aislantes o similares
Industriales  
Pesticidas o insecticidas
Metales pesados
Aditivos alimentarios
Radiación
Clorina o �uorina
Agua o aire
Exposición a infecciones     

TRAUMAS POR CONDICIONES HEREDITARIAS

Por parte de familia paterna
Por parte de familia materna

Describir

OTRAS CONDICIONES O HISTORIAL

Afección vascular o circulatoria, extremidades frías, arterias o venas
Infección
Neoplasma, posibilidad de cáncer, tumor o afección degenerativa  
Problemas dietéticos o posible problema de exceso de entrada o absorción
Intoxicación, posible adicción a drogas o posibles exposiciones tóxicas
Desorden congénito, hereditario o de nacimiento
Alergia, tendencia o predominio de síntomas alérgicos
Trauma o lesión relacionada con problemas de cualquier tipo
Disturbio endocrino, hormonal, glandular o problema de regulación
Problemas emocionales relacionados con creencias de la persona
Estrés relacionado con creencias de la persona
Problema de tacto, vista, oído, gusto, sentimiento u olfato
Contaminación electromagnética, exceso de humedad, calor, frío, sequedad, o radiación
Falta de atención o consciencia
Otra

Reguladores del humor / estados de ánimo

TIPO DE FÁRMACOS CONSUMIDOS

Esteroides
Corazón o sistema cardiovascular
Dolor  
Presión sanguínea
Anginas
Diluyentes sanguíneos
Colesterol
Riñones
Reguladores del humor / estados de ánimo
Antiespasmódicos
Antipsicóticos y neurolépticos
Relajantes musculares
Antibióticos
Cáncer o quimioterapia

Otra

Antiespasmódicos
Antipsicóticos y neurolépticos
Relajantes musculares
Antibióticos
Cáncer o quimioterapia

NOTAS
APUNTES

COMENTARIOS
PREGUNTAS
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4 SINCRONIZACIÓN 
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1. Acceder a ‘Sincronizar’ después de 
‘Repertorizar’.
2. Pulsar ‘Sincronización’ o ‘Sincronizar 
+ Ajustar’.  Ir a paso 4.
3. Si se pulsó ‘Sincronizar’ deberá pulsar 
‘Mejorar Campos Polimór�cos’ y 
‘Corregír anomalías geopáticas’.
4. Salir de la unidad pulsando el botón 
‘aspa’ en la esquina superior derecha 
de la pantalla. X

Uno de los conceptos más interesantes que manejamos dentro de 
gENiO® Sapiens es el de ‘Potencial Evocado’, que es de�nido como 
la capacidad natural de respuesta de un organismo antes estimulos 
tanto internos como externos.

Un organismo sano tiene la capacidad de responder más rápido y 
mejor antes tales estímulos, que la de un organismo enfermo.  Este 
índice de velocidad de respuesta es muy importante dentro del 
proceso de ‘sincronización’.

Una vez se han introducido los datos de la persona (entre cuantos 
más mejor), gENiO® iOS calculará el rango de velocidad más 
apropiado a la cual enviar las frecuencias eléctricas-informantes, 
para efectos del ‘Análisis’ y posteriores estimulaciones durante la 

Si las frecuencias eléctricas-informantes fuesen enviadas a una 
velocidad muy rápida, entonces el organismo no tendría la 
oportunidad de captar, asimilar o ‘entender’ dichas frecuencias.

Si por el contrario tales frecuencias eléctricas-informantes fuesen 
enviadas a una velocidad muy lenta, entonces más allá de obtener 
un valor de ‘Reactividad’, se obtendría un valor de ‘Resonancia’ el 
cual es un parámetro muy diferente del que se pretende obtener 
durante el ‘Análisis’.

Durante la Sincronización también se miden y calculan otros 
parámetros necesarios para un ‘Análisis’ más certero y �able.  Una 
explicación de los fundamentos de tales parámetros pueden ser 
consultados en el documento ‘Interpretación De Términos’.

Sincronizar: Hacer que dos o más hechos, fenómenos, movimientos, mecanismos, 
etc., sean sincrónicos, estén en perfecta correspondencia temporal.

Sincronizar

Sincronizar Sincronizar + Ajustar

Corregir anomalías geopáticas

Mejorar Campos Polimór�cos

El sistema mide todos los parámetros pertinen-
tes a esta etapa, pero NO ‘corrige’ los pertinen-
tes a ‘Estreses geopáticos’ o ‘Campos polimór�-
cos’

Estos podrán ser ‘corregidos’ manualmente 
pulsando el botón ‘Corregir anomalías 
geopáticas’.

Esta instancia mide y corrige todos los 
parámetros pertinentes a esta etapa.

Esta instancia es más veloz que la de 
‘Sincronizar’, solamente porque las operaciones 
se efectúan automáticamente sin el tiempo 
que requiere el manualmente pulsar 2 botones 
extras.

1

3

ETAPAS DE
SESIÓN

Repertorización
Carga de toda la información de 

la visita.  Posibilidad de llenar 
múltiples cuestionarios para 
‘crear consciencia’ (ISO) y para 
determinar factores relevantes.

Apertura
Inicio de gENiO® Sapiens desde 

el ‘Escritorio de Windows’ -> 
icono de acceso directo.  Carga de 
bases de datos y establecimiento 
de comunicación con la caja de 
interfaz.

Análisis
Detección de valores relativos 

de ‘reactividad’ de la persona 
frecuencias cuánticas de 260.000 
ítems pre-grabadas en gENiO® 
Sapiens -> Curso de terapia. 

Cierre
Ultima etapa donde se hacen 

‘últimos retoques’ a la terapia para 
maximizar los resultados y 
preparar al organismo para el fin 
del ciclo estimulativo. 

Sincronización
gENiO® Sapiens determina la 

‘velocidad de reacción del 
organismo’, para en base a ello 
definir el rango de velocidad más 
efectivo para enviar frecuencias. 

Acceso
Introducir contraseña.  

Preparación del programa para 
iniciar sesión -> Opción de 
‘Neutralizar campos energéticos 
contaminantes’. + ‘Calendario 

Terapia
Ejecución de curso de terapia 

definido durante el análisis.  No 
existe una manera ‘correcta’ o 
‘incorrecta’ o un modelo 
pre-determinado de efectuarla. 

2

1 3

4 6

75
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5 ANÁLISIS 

Esta función se suele emplear en la primera 
visita para animar a una mejor reactividad 
del organismo justo antes del análisis.

Calendarios Maya o Tzolkin 
de la persona siendo visitada 
y del día actual.

Inicia el proceso de ‘análisis’.

ANALIZAR: (Verbo transitivo).  Examinar detalladamente una cosa, separando o considerando por separado sus 
partes, para conocer sus características o cualidades, o su estado, y extraer conclusiones. p.e. "analizar la sangre 
de una persona".

El tiempo promedio del ‘Análisis’ es de 30 a 120 segundos, dependiendo de la velocidad del ordenador.  Estos tiempos son una reducción drástica 
en tiempos de análisis en versiones anteriores del software debido a que usamos un procedimiento llamado ‘multi-hilos’ que permite asignar 
funciones por bloques a cada procesador del ordenador para analizar, clasi�car y cataloguar hasta 8 ítems al mismo tiempo sin sacri�car la 
integridad de la informacón.

ETAPAS DE
SESIÓN

Repertorización
Carga de toda la información de 

la visita.  Posibilidad de llenar 
múltiples cuestionarios para 
‘crear consciencia’ (ISO) y para 
determinar factores relevantes.

Apertura
Inicio de gENiO® Sapiens desde 

el ‘Escritorio de Windows’ -> 
icono de acceso directo.  Carga de 
bases de datos y establecimiento 
de comunicación con la caja de 
interfaz.

Análisis
Detección de valores relativos 

de ‘reactividad’ de la persona 
frecuencias cuánticas de 260.000 
ítems pre-grabadas en gENiO® 
Sapiens -> Curso de terapia. 

Cierre
Ultima etapa donde se hacen 

‘últimos retoques’ a la terapia para 
maximizar los resultados y 
preparar al organismo para el fin 
del ciclo estimulativo. 

Sincronización
gENiO® Sapiens determina la 

‘velocidad de reacción del 
organismo’, para en base a ello 
definir el rango de velocidad más 
efectivo para enviar frecuencias. 

Acceso
Introducir contraseña.  

Preparación del programa para 
iniciar sesión -> Opción de 
‘Neutralizar campos energéticos 
contaminantes’. + ‘Calendario 

Terapia
Ejecución de curso de terapia 

definido durante el análisis.  No 
existe una manera ‘correcta’ o 
‘incorrecta’ o un modelo 
pre-determinado de efectuarla. 

2

1 3

4 6

75

27



Una vez asignados los valores de 
reactividad a los más de 200.000 
ítems en la matriz del programa, la 
primera función es la de segmentar 
los diferentes grupos y asignarles un 
valor medio, para así determinar un 
valor por grupo que permite ver la 
reactividad por grupo.  Esta informa-
ción es particularmente relevante 
para determinar un cauce de terapia.

Durante el ‘Análisis’ este 
panel indicará que el 
proceso de compilación                                           
de datos se ha iniciado.  
Este proceso es fundamen-
tal ya que todos los valores 
en los cuales se basará la 
terapia dependerán en al 
menos un 95% del correcto 
procesamiento, almacena-
miento, y tratamiento de 
esta información.

Consejos para la persona.  Las 
frases positivas y la inducción a la 
proactividad son parte esencial 
de la reducción del estrés.

Valores eléctricos de la pesona de la sesión en curso.
La imagen de la persona es 
parte fundamental durante 
una sesión de tipo ‘cuántico’.  
Esto está basado en la teoría de 
los ‘Estados entrelazados de la 
materia’.

Este ‘Panel de control de caja de interfaz’ se mostra-
rá unas cuantas veces durante el ‘Análisis’.  Este 
indica la actividad de recepción y transmisión de 
datos entre el hardware y el software del sistema.

Se muestra en forma de ‘Campana de Gauss’ la UNIDAD 
TIPIFICADA de la matriz (250.000+ ítems), que es una 
variable centrada reducida, estandarizada y normalizada 
que estadísticamente compara los datos procedentes de 
diferentes muestras o grupos de la matriz.  Se han dividido 
en 6 ‘desviaciones típicas’ (3 inferiores y 3 superiores), a 
partir del rango de valores más repetidos durante el 
‘Análisis’.  Las estadísticas de algunos de los resultados del 
‘Análisis’ son mostradas gra�camente y contextualmente, 
para una mejor INTERPRETACIÓN por parte del profesio-
nal.

A partir de aquí el profesional puede 
seguir el curso de acción que 
considere más oportuno para la 
persona. 28
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gENiO® Sapiens es un sistema de biorresonancia integral e 
integrativo que generara frecuencias sanadoras sutiles dentro de 
unos rangos pre-programados cuyo objetivo es hacer que el 
propio organismo las asimile para que este se sane a sí mismo - tal 
cual explica la ‘Medicina Tradicional China’ en referencia a la 
‘FUERZA VITAL’ de todo organismo vivo.

ENTORNO
SOCIAL /
PROFESIONAL

ESCALA
DE VALORES

VALORES
FAMILIARES

EDUCACIÓN
/ FORMACIÓNEMPATÍA

PERSONA-
TERAPEUTA-
SISTEMA

El sistema gENiO® Sapiens debe su desarrollo a una nueva visión 
que es cada vez más común, donde todo lo existente es interpreta-
do como energía en diferentes formas de manifestación.

Desde el punto de vista de la cuántica, cuando un organismo pierde 
la capacidad para mantener sus funciones en forma ordenada y 
armónica, aparece lo que conocemos como afección.  Este desor-
den puede expresarse en cualquier órgano o tejido según cada 
persona y es por ello que cada cual desarrolla una afección distinta 
y con los síntomas particulares que es capaz de manifestar.

FACTORES
HEREDITARIOS

MEDIO-
AMBIENTE

CREENCIAS
PERSONALES

TRIUNFOS
PERSONALES

ESTADO DE ÁNIMO
+ MENTALIDAD

APRECIACIÓN
DEL MUNDO

CAPACIDAD DE
ADAPTACIÓN

FACILIDAD DE
RECUPERACIÓN

CONSIDERACIONES
FÍSICAS-ANATÓMICAS

RELACIÓN CON
EL DINERO

ASERTIVIDAD
/ CONGRUENCIA

TERAPIA
HOLÍSTICA E INTEGRATIVA

ETAPAS DE
SESIÓN

Repertorización
Carga de toda la información de 

la visita.  Posibilidad de llenar 
múltiples cuestionarios para 
‘crear consciencia’ (ISO) y para 
determinar factores relevantes.

Apertura
Inicio de gENiO® Sapiens desde 

el ‘Escritorio de Windows’ -> 
icono de acceso directo.  Carga de 
bases de datos y establecimiento 
de comunicación con la caja de 
interfaz.

Análisis
Detección de valores relativos 

de ‘reactividad’ de la persona 
frecuencias cuánticas de 260.000 
ítems pre-grabadas en gENiO® 
Sapiens -> Curso de terapia. 

Cierre
Ultima etapa donde se hacen 

‘últimos retoques’ a la terapia para 
maximizar los resultados y 
preparar al organismo para el fin 
del ciclo estimulativo. 

Sincronización
gENiO® Sapiens determina la 

‘velocidad de reacción del 
organismo’, para en base a ello 
definir el rango de velocidad más 
efectivo para enviar frecuencias. 

Acceso
Introducir contraseña.  

Preparación del programa para 
iniciar sesión -> Opción de 
‘Neutralizar campos energéticos 
contaminantes’. + ‘Calendario 

Terapia
Ejecución de curso de terapia 

definido durante el análisis.  No 
existe una manera ‘correcta’ o 
‘incorrecta’ o un modelo 
pre-determinado de efectuarla. 

2

1 3

4 6

75

TERAPIA
DE BIORRESONANCIA CUÁNTICA
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MECANISMO
DE ACCIÓN

SOLO SE REQUIERE UNA PEQUEÑA MUESTRA ORGÁNICA DE
ACUERDO A LA TERORÍA DE LOS

‘ESTADOS ENTRELAZADOS DE LA MATERIA’.

NO SE REQUIERE UNA CONEXIÓN FÍSICA CON LA PERSONA
PARA REALIZAR UN COMPLETO ANÁLISIS.

::: gENiO® Sapiens ::: Análisis :::

Consultas

Acupuntura + Reflexología
Antroposófica + Metutelet
Biofeedback + Neurobiofeedback
Biofrecuencias
Biorresonancia ‘Rife’ + Electrobilogía + Genética + Pulsología China + Meridianos + 5 Movimientos + Diagnóstico por la lengua + Alergología + Scalar
Biosónica + Cronobiología
Chakra + Campos Auricos
Craneo Sacral
Dinámicas Neuro-Psicológicas
Espectro Energético-Vibracional / Espectrocopia Vibracional
Estimulación Neuro Cerebral + Psicofisiología
Facioterapias + Terapias Corporales
Hematología + Células Madre + Serología + Virología + Nutrición + Dietética + Obesidad + Parasitología
Homeopatía + Fórmulas Maestras + Microdosis + Flores de Bach + Tarjetas Electromagnéticas
Homotoxicología + Toxicología + Ayurvédica + Oncología + Histología + Epigenética + Inmunología + Adicciones + pH
Neuro Anatomía + Algología + Afecciones Raras + Terapia Neural + Anestesilogía
Neurología + Patrones Eléctricos Cerebrales + Electrocardiograma
Odontología Neurofocal + Estomatología + Odontopediatría
Pares Biomagnéticos
Patrones Conductuales + Circuitos De La Memoria + Epilepsias
Perfil Neuro-Psico-Celular

Psicobilogía
Psicopercepción + Estimulación Celular + Rejuvenecimiento + Epigenética
Radiología + Ortopantomografía
Rife fX
Sarcodes + Homeopatía / Organoterapia
Sistemas + Aparatos Orgánicos
Trofología + Fertilidad + Celiaquía + Nutrición Ortomolecular + Oligoelementos + Vitaminas + Minerales

Procesos inflamatorios + Síndrome de disfunción multiorgánica (SDMO)

Acupuntura MTC

Auriculopuntura

Iridiología

Reflexología De Mano

Reflexología Facial

Reflexología Podal

::: gENiO® Sapiens ::: Análisis :::

Consultas Especializadas

Alergología

Algología + Condiciones raras

Angeloterapia

Biorrítmos

Biovoltametría

Exámentes psicológicos

Expresiones del Ser + Neurotransmisores

Generador de Campo Orgón

Numerología

Mejora del rendimiento

Programas metafísicos

Repositorio

Terapias automáticas

Cambiar imagen de visita actual Ctrl+I

gENiO® Sapiens cuenta con cientos de terapias que cubren todos los 
aspectos necesarios en cualquier consulta de tipo integrativo.

Así mismo, su �exibilidad de uso la hacen ideal para practicamente 
cualquier tipo de usuario bien sea principiante o experimentado.

MENÚ DE
TERAPIAS



7 CIERRE DE SESIÓN 
La naturaleza ‘abierta’ de gENiO® Sapiens es una de sus bondades 
más reconocidas, es decir, el usuario no debe seguir un protocolo 
predeterminado en su búsqueda de la manera más efectiva de 
reducir el estrés en la persona que se visita con el sistema.

Sin embargo, durante el transcurso normal de una sesión 
recomendamos cierta manera ‘amable’ de dar por concluida la 

En tanto en cuanto hablamos de una sesión de terapia con gENiO® 
Sapiens como un diálogo principalmente con el subconsciente de 
la persona, es bien recomendable tener alguna manera de indicar al 
mismo, que la sesión ha �nalizado.  Es bien obvio por otra parte, que 
un protocolo de ‘�nal de sesión’ en realidad favorece a todas las 
partes involucradas.

Una vez se decida el cierre de sesión, este pequeño protocolo de 
“Gracias, hasta la próxima”, es muy sencillo y elegante para dar la 
sesión por concluída.

Pulsar el botón ‘Iniciar fX’ para estimular.  Una vez 
�nalizada, el programa se cerrará automaticamente.

Iniciar terapia fX

Puede pulsar sobre cualquier 
etiqueta para realizar una estimu-
lación puntual.  Las etiquetas 
marcadas en azul claro, son las 
áreas sugeridas por el sistema.

Puede también directamente pulsar cualquiera de los 
botones ‘fX’ de la parte superior de la pantalla.  El botón 
marcado en negrita, es el sugerido por el sistema.

Cierre de sesión >
1

3

2

4
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ELEMENTOS
COMUNES

Una de las características que más facilitan la tarea del profesional durante el uso de 
gENiO® Sapiens es que todos los elementos que son comunes a todas las unidades del 
programa están situados en el mismo sitio. 

Así mismo, la interfaz presenta ciertas características que facilitan la navegación e iden-
tificación de funciones.

X::: gENiO® Sapiens ::: Nombre De La Unidad :::

Tiempo Estimado En Segs. |  143 100%

Texto De Botón

Transferir tX: aX eX3Repositorio > 09:39:53 09:09:14 00:02:19rX  |  92cX > Texto a Transferir a Análisis

Botón de estímulo
(por norma general un
estímulo dura 2-3 min.)

Abre panel con menú de unidades
para ir allí directamente sin cerrar
la unidad actual

Texto De Botón >

El caracter ‘>’ indica que es un botón
que abre otras opciones

eXTexto Terapia Personalizada
Los botones ‘eX’ se activan cuando en el cajetín
de edición se introduce algún tipo de texto

Los biomarcadores son elementos anexos
a la estimulación que se hace y que la refuerzan,
al mismo tiempo que brindan ideas extras sobre
la estimulación en curso

Esta opción se activa cuando en el
cajetín de edición precedente se
copia algún texto del panel siendo
usado.  Al pulsarse el panel se cierra
y el texto se transfiere al primercajetín
‘Mantener:’ en ‘Análisis’

Indica en segundos el
tiempo que tardará el
estímulo siendo aplicado

Indica el porcentaje realizado
del estímulo siendo aplicado

Carga la unidad ‘Repositorio’ para añadir
o editar las frecuencias extras que se
utilizan durante los estímulos

Cambia el tiempo del estímulo
al tiempo deseado (hasta 24 h.)

Marcador de ‘Rectificado final’

Mantiene el estímulo activo
hasta cuando se alcance un
‘rX’ de +84 Una vez que la estimulación ha alcanzado

un porcentaje +84, activa el ‘Generador
de campo Orgón’ y lo mantiene activo
hasta que se cierre manualmente.

Cierra la unidad

Gráfico frecuencial que
muestra la fluctuación
del ‘VARHOpH’ durante
la estimulación

Hora actual

Tiempo de apertura
del programa

Tiempo de
duración total
del estímulo

Imagen de la
persona visitada

Icono de reseteo para
activar botones o
etiquetas desactivadas

Biomarcadores
Biomarcador 1
Biomarcador 2
Biomarcador 3
Biomarcador 4
Biomarcador 5
Biomarcador 6

Biomarcador 8
Biomarcador 9

Biomarcador 7

Biomarcador 10
Biomarcador 11
Biomarcador personalizado 1
Biomarcador personalizado 2
Biomarcador personalizado 3

>
Botón encontrado en la esquina
superior derecha de un panel
para ocultarlo

Encabezado
de la unidad

Introducir ítems relevantes
a la estimulación a realizar

La función ‘Tendencia’ indica el progreso
de la terapia.  El objetivo es conseguir un
valor de al menos 85%

AVISO LEGAL: Este documento es estrictamente de carácter informativo.  No se acepta ninguna responsabilidad directa o indirecta, derivada de la aplicación o interpretación de la información contenida en el mismo. 
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ESPECIFICACIONES GENERALES
Categoría: Biorresonancia, Cuántica, Biofeedback, Data, Análisis
Clasi�cación de software: ‘Medical Device Software’ Class A NOT 
in accordance with the criteria of the IEC 62304 standard in accor-
dance with ISO 13485, que en particular incluyeto cover in parti-
cular ‘Stand-alone medical software’
Fecha de liberación ver. 2024: 30/05/2023
Idiomas del software: Castellano, inglés
Tamaño del programa en disco: 8.58 GB
Sistemas Operativos: Windows 10, Windows 11
Pre-requisitos del software: Microsoft Visual C++ 2010, Micro-
soft Visual C++ 2012, Microsoft Visual C++ 2013, Microsoft Visual 
C++ 2015, MySQL Connector/ODBC 5.3
Programas periféricos del software: ‘Corpos’, ‘Hamer’, ‘Lexicon’, 
‘Holos’
Programas utilitarios del software: ‘Noé’
Especi�caciones mínimas del ordenador: Processor iCore7, 
RAM 12 GB
Conexión a Internet: Requerida para la instalación, activación, 
actualización y cualquier tipo de soporte técnico requerido.  No 
se requiere durante el uso normal del software
Autor / Desarrollador: Francisco Martínez para Comunicación 
Bioinstrumental, SL
Programación: Francisco Martínez, Daniel Fernando González 
Peña
Propietario del software: Comunicación Bioinstrumental, SL 
(Barcelona - España)
IDE: Delphi® Embarcadero
Tipo de bases de datos: MySQL
Publicación / Distribución: Comunicación Bioinstrumental, SL  & 
Laboratorio Tecnonatura, SAS
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CONSIDERACIONES DE DISEÑO
1. OBJETIVO PRINCIPAL
Para uso profesional principalmente.  Se considera al usuario y los tiempos de la 
sesión.  El software muestra claramente la información más relevante que siempre 
está lista para ser usada.

2. EXTENSIBILIDAD & ESCALABILIDAD
Nuevas unidades, módulos, paneles y bases de datos pueden ser añadidos facilmen-
te sin cambios drásticos en la estructura o arquitectura del programa.

3. RESTRICCIONES DE TIEMPO DEL USUARIO
‘Cada minuto cuenta’.  El usuario dispone de la información más relevante siempre 
para realizar la mayor cantidad de actividades en un tiempo especí�co.

4. TIEMPOS DE SESIÓN
Se recomiendan tiempos de terapia de entre 45 minutos y 120 minutos - Aun cuando 
se pueden extender los tiempos de terapia de acuerdo al criterio del usuario.

5. CONOCIMIENTOS DE INFORMÁTICA Y HABILIDAD DEL USUARIO
El usuario promedio deberá poseer conocimientos básicos de informática.  El softwa-
re es muy amigable y fácil de navegar.

6. INTERACCIÓN ENTRE EL USUARIO Y EL SOFTWARE
Dada la cantidad de información y el objetivo del software, la información es presen-
tada de una manera muy grá�ca para hacerla más fácil de interpretar y usar.

7. FIABILIDAD
Debido al tamaño del software por la cantidad de información que debe ser procesa-
da, todos los procesos de cálculo han sido centralizados y una función especí�ca 
creada para obtener el máximo rendimiento del hardware.  Así mismo la gran mayo-
ría de operaciones se han limitado entre 2 y 3 minutos para obtener el máximo pro-
vecho de las bondades del sistema.

8. RENDIMIENTO
El software realiza todas las tareas dentro de tiempos establecidos e indicados en la 
barra de tareas, utilizando siempre la menor memoria posible sin comprometer los 
resultados o sus funciones.

9. ROBUSTEZ
El software es intuitivo a través de su ‘Memoria Arti�cial’ y ofrece ‘consejos’ al usuario, 
al tiempo que habilita y deshabilita botones si algún paso es requerido o si el paso ya 
se ha efectuado.  El software compila datos en sus 1.000 bases de datos.
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10. TOLERANCIA DE FALLOS INFORMÁTICOS
El software está programado para recuperarse rápidamente de cualquier fallo inter-
no del ordenador o del Sistema Operativo p.e. que algún procesador falle.  De otra 
manera un re-inicio del software permite la recuperación de la sesión que fue inte-
rrumpida abruptamente.

11. SEGURIDAD & ACTA DE PROTECCIÓN DE DATOS
No se ha programado una contraseña por defecto.  La primera vez que se graba un 
usuario nuevo, se debe crear una contraseña y responder a las preguntas de recupe-
ración.  Cualquier contraseña se puede editar en cualquier momento.  En cumpli-
miento del Acta de Protección de Datos 2018, solamente el Administrador del siste-
ma puede acceder a toda la información de los registros guardados en el sistema.

12. PORTABILIDAD & ADAPTABILIDAD
La caja de interfaz ha sido diseñada pensando en la portabilidad del sistema para 
que con dimensiones y peso reducidos sea muy fácil de transportar, y así adaptarse a 
cualquier tipo de consulta.

13. MODULARIDAD
The software comprises a well-de�ned, independent component which leads to 
better maintainability.  The components have been implemented and tested in isola-
tion before being integrated into the software system.  This has allowed division of 
work in the development project.

14. CONSISTENCIA DE LOS RESULTADOS
Este principio ha sido primordial a la hora de elegir ‘SQL’ como gestor de bases de 
datos para el sistema.

15. MANTENIMIENTO
Este punto como resultado de la modularidad, la escalabilidad y la extensibilidad del 
software; hace que generar ‘Paquetes de Servicio’ para corregir pequeños fallos que 
en su mayoría surgen como resultado de las actualizaciones del Sistema Operativo, 
sea una tarea relativamente fácil y rápida de implementar.

16. MULTIDISCIPLINA
El software es una herramienta muy versátil que puede ser empleada en cualquier 
tipo de consulta de tipo ‘alternativo’, ‘complementario’ o en de�nitiva de disciplinas 
reconocidas como ‘NO MÉDICAS’ como las de ‘biorresonancia’.
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LICENCIA DE USO DEL SOFTWARE
Este es un acuerdo legal entre usted, el usuario, y ‘Comunicación Bioinstrumental, SL' ('Empresa').  Al instalar o al descargar el software, o 
usar el software que ha sido cargado o pre instalado en su ordenador, usted acepta los términos de este acuerdo. Si no está de acuerdo, 
devuelva los elementos del software (discos, memoria externa, manuales escritos, etc.), y borre el software cargado o instalado en su 
ordenador. 

Puede usar una copia del software en tan solo un ordenador al mismo tiempo. Si tiene licencias múltiples del software, usted podrá tantas 
copias como correspondan al número de licencias. 'Usar' quiere decir cargar el software en la memoria temporal o en el disco duro del 
ordenador. Instalación del software en una red solamente para la distribución a otros ordenadores no es 'uso' si (y solamente si), usted 
tiene licencia para los ordenadores a los cuales el software es distribuido. Debe asegurarse que el número de personas que usan el softwa-
re instalado en una red no excede el número de licencias que se poseen. Si el número de usuarios del software instalado en una red excede 
el número de licencias, usted debe comprar licencias adicionales hasta que el número de licencias sea igual al número de usuarios antes 
de permitir uso adicional del software. Si usted es usuario comercial de la 'Empresa' usted garantiza a la empresa o a un agente selecciona-
do por la 'Empresa' el derecho a realizar una auditoría del software en horas de o�cina, usted accede a cooperar con la 'Empresa' en tal 
auditoria, y accede a proveer a la 'Empresa' con todos los registros razonables relacionados con el uso del software. La auditoria se limitará 
a veri�car su cumplimiento de este contrato. Este software está protegido por derechos de autoría y tratados internacionales. Usted podrá 
hacer una copia del software solamente para su transferencia a un disco duro, siempre y cuando conserve el original para propósitos de 
seguridad. Usted no podrá alquilar o vender el software o copiar los materiales escritos que acompañan el software, pero usted puede 
transferir el software y todos los materiales escritos que le acompañan, a otra persona de modo permanente si usted no retiene copias y 
el receptor accede a estos términos. Cualquier transferencia debe incluir el material y software actual incluyendo versiones anteriores. 
Usted no deberá tratar de descompilar, forzar, o sabotear el software. 

Garantía limitada 

La 'Empresa' garantiza que los discos del software estarán libres de defectos en materiales y mano de obra durante un periodo de uso 
normal de noventa (90) días a partir de la fecha que usted recibe el software. Esta garantía está limitada a usted y no es transferible. 
Cualquier garantía implicada está sujeta a un periodo de noventa (90) días desde la fecha que usted recibe el software. Algunas jurisdiccio-
nes no admiten límites en la duración de garantías implicadas por lo que esta limitación es posible que no le afecte. La responsabilidad 
máxima de la 'Empresa' y sus proveedores, y su único remedio, será (a) la devolución del dinero pagado por el software o (b) el reemplazo 
de cualquier disco que no cumpla con los requisitos de esta garantía y que serán enviados bajo su costo y riesgo. Esta garantía limitada no 
es válida si el daño de algún disco es como resultado de accidente, abuso, uso indebido o erróneo, servicio o modi�cación por alguien otro 
a la 'Empresa'. Cualquier disco de reemplazo es garantizado por el tiempo restante de la garantía original o treinta (30) días, cualesquiera 
sea el periodo más extenso. La 'Empresa' NO garantiza que las funciones del software corresponderán a sus requerimientos o que la opera-
ción del software será no-interrumpida o libre de errores. Usted asume la responsabilidad por seleccionar el software adecuado para los 
resultados pretendidos y para el uso y resultados obtenidos de este software. La 'Empresa' DEROGA TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, 
EXPRESAS O IMPLICADAS, INCLUYENDO, PERO NO LIMITANDO A, GARANTÍAS IMPLICADAS DE MERCABILIDAD Y ADECUACIÓN PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR, DE ESTE SOFTWARE Y TODOS LOS MATERIALES QUE LE ACOMPAÑAN. Esta garantía limitada le da derechos 
legales especí�cos; usted podrá tener otros, que varían de jurisdicción a jurisdicción. BAJO NINGÚN EVENTO LA 'EMPRESA' O CUALQUIERA 
DE SUS PROVEEDORES SERÁN RESPONSABLES POR CUALQUIER DAÑO (INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, DAÑOS POR PÉRDIDA DE GANAN-
CIAS MONETARIAS, INTERRUPCIÓN DE RENTA, PÉRDIDA DE INFORMACIÓN EMPRESARIAL, O CUALQUIER OTRO TIPO DE PÉRDIDA PECUNIA-
RIA), COMO RESULTADO DEL USO O INHABILIDAD DE USAR ESTE SOFTWARE, INCLUSO SI ADVERTIDOS DE LA POSIBILIDAD DE TALES 
DAÑOS. Debido a que algunas jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de obligaciones por daños consecuenciales o incidenta-
les, es posible que esta limitación no sea aplicable en su caso. 

Derechos restringidos por el gobierno de los EE. UU. 

Este software y documentación son 'elementos comerciales' como se de�ne en el acta 48 C.F.R. 2.101, consistiendo de 'software informáti-
co comercial' y 'documentación de software informático comercial' tal y como se usa en el acta 48 C.F.R. 12.212. Consistente con 48 C.F.R. 
12.212 y 48 C.F.R. 227.7202-4, todos los usuarios que adquieren el software y documentación con solo los derechos establecidos por este 
contrato, siendo el fabricante la 'Empresa', Sepúlveda 46, 2-2, Barcelona - 08015 (España).

General 

Esta licencia es efectiva hasta que expire.  Expirará bajo las condiciones establecidas arriba, o si usted no cumple con cualquiera de las 
condiciones. En expiración, usted accede a que el software y todos los materiales que le acompañan, y copias de estos, sean destruidos.  
Este acuerdo está sujeto a las leyes internacionales. Cada provisión de este contrato es separable. Si alguna provisión no se puede aplicar, 
este hallazgo no afectará la aplicabilidad de las provisiones, términos o condiciones restantes de este contrato. Este contrato es vinculante 
a sucesores y adscritos.  La 'Empresa' accede y usted accede a renunciar, al máximo permitido por la ley, a cualquier derecho, a un jurado o 
decisión legal con respecto al software o este contrato.  Debido a que esta renuncia puede no ser aplicable en algunas jurisdicciones, esta 
renuncia puede no aplicar a usted. Usted reconoce que ha leído y entendido este contrato, y accede a cumplir las condiciones, y a que este 
escrito es el texto completo de este contrato entre usted y la 'Empresa' en referencia al software.

Barcelona, 30 de mayo de 2023
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ETIQUETA DEL SISTEMA

i
La naturaleza es sabia_

FABRICANTE:
Comunicación Bioinstrumental, SL
Sepúlveda 46, 2-2
08015 - Barcelona
España
Teléfono: +34 647 55 03 24
NIF: B67857334

IMPORTADOR (Colombia):
Laboratorio Tecnonatura, SAS
Cra. 93 #71A-39
Bogotá - Colombia
Teléfono: +57 320 842 5546
NIT: 900474989-7

NOMBRE DEL PRODUCTO:
SiSTEMA gENiO

Consulte el manual de uso.

Proteja de la luz solar directa.

Proteja del agua.

Conservar en temperaturas
comprendidas entre
5 ºC (41 ºF) - 35 ºC (95 ºF).

Consulte el manual técnico.

AAAAMMDD000

CONSTELACiÓN���
���

1. El número de ‘LOTE’ se interpreta: los primeros 4 dígitos corresponden al año, los siguientes 2 dígitos 
al mes, los siguientes 2 dígitos al día y los últimos 4 dígitos al número asignado a cada unidad.

2. La etiqueta va adherida en la parte inferior de la caja de interfaz como se muestra en el grá�co.

i
La naturaleza es sabia_

FABRICANTE:
Comunicación Bioinstrumental, SL
Sepúlveda 46, 2-2
08015 - Barcelona
España
Teléfono: +34 647 55 03 24
NIF: B67857334

IMPORTADOR (Colombia):
Laboratorio Tecnonatura, SAS
Cra. 93 #71A-39
Bogotá - Colombia
Teléfono: +57 320 842 5546
NIT: 900474989-7

NOMBRE DEL PRODUCTO:
SiSTEMA gENiO

Consulte el manual de uso.

Proteja de la luz solar directa.

Proteja del agua.

Conservar en temperaturas
comprendidas entre
5 ºC (41 ºF) - 35 ºC (95 ºF).

Consulte el manual técnico.

AAAAMMDD000

CONSTELACiÓN���
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PRESENTACIÓN COMERCIAL

NOTAS DEL USUARIO

1. El software es descargado, instalado y activado en el ordenador / computadora del usuario vía remota.
2. El usuario recibe la caja de interfaz vía mensajería, junto con el cable conector USB-USB, empacados en 
‘papel de burbújas’, dentro de una bolsa transportadora con el logo de la caja de interfaz, tipo ‘sobre’ que 
se cierra por medio de un elástico.
3. El usuario retira el ‘papel de burbújas’, limpia la caja de interfaz con un paño suave húmedo, y conserva 
la bolsa para el transporte de la caja de interfaz.
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